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 The History
 We Create 
 with Our

 Own Hands 

Ru

История,  
которую мы творим 
своими руками 

Fr

Une histoire  
que nous créons  
de nos propres mains 

Hy

Գրելով  
մեր ձեռակերտ 
պատմությունը
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Ru

Говорят, стены слышат. А вы не удивитесь, если 
мы скажем, что стены еще и говорят? Стена – это 
рукотворная плоскость, которая отражает наши 
эмоции, чувства, радостные воспоминания… Стена – 
олицетворение нашего неповторимого вкуса и главный 
создатель столь необходимой в интерьере гармонии. 

Именно эта философия положена в основу 
бренда DECOSTAR компании “Валан Декор”. 
Мы убеждены, что любой интерьер начинается 
с правильно и грамотно оформленных стен. 
Многолетний опыт, использование новейших 
технологий, безграничная любовь и преданность 
своей работе – вот залог успеха нашей компании. 
Позвольте поделиться с вами некоторыми нашими 
достижениями и предложениями. 

Hy

Ասում են, որ պատերը լսում են, իսկ ի՞նչ կլինի, 
եթե ասենք, որ նրանք խոսում են։ Պատերն այն 
ձեռակերտ հարթություններն են, որ դառնում 
են ձեր հույզերի, զգացմունքների, ապրած ու 
վայելած հիշողությունների շրջանակը։ Նրանք ձեր 
անկրկնելի ճաշակի մարմ նացում ն են և այնքան 
անհրաժեշտ ներդաշնակության հիմ նական կրողը 
ինտերիերի մեջ։

Վալան Դեկոր ընկերության կողմից հիմ նադրված 
DECOSTAR ապրանքանիշը սկսել է աշխատել՝ 
ելնելով հենց այս փիլիսոփայությունից. մենք 
համոզված ենք, որ յուրաքանչյուր ինտերիեր 
սկսվում է ճիշտ և գրագետ ձևավորված 
պատերից։ Տարիների փորձ, քայլք նորագույն 
տեխնոլոգիաներին համընթաց և անսահման 
սեր ու հոգատարություն դեպի աշխատանքը, 
որ մենք կատարում ենք, այս միասնությունն է 
հանդիսանում մեր ընկերության հաջողության 
գրավականը։ Թույլ տվեք կիսվել ձեզ հետ մեր 
ձեռքբերում ներով և առաջարկներով։

En

They say the walls can hear. Wouldn’t you be surprised 
if we said that the walls speak as well? A wall is a 
man-made plane that reflects our emotions, feelings, 
and joyful memories… The wall is the embodiment of 
our unique taste and the main creator of much-needed 
harmony in the interior. 

It is this philosophy that is the basis of the 
DECOSTAR brand of the Valan Decor company. 
We believe that any interior starts with properly 
and competently decorated walls. Many years of 
experience, the use of the latest technologies,  
and boundless love and dedication to our own  
work are the key to the success of our company.  
Let me share some of our achievements  
and suggestions with you.

Fr

On dit que les murs entendent. Ne seriez-vous pas 
surpris si nous disions que les murs parlent aussi?  
Le mur est un plan artificiel qui reflète nos émotions, 
nos sentiments, nos souvenirs joyeux.. . Le mur est la 
personnification de notre goût unique et le principal 
créateur de l’harmonie si nécessaire à l’intérieur. 

C’est cette philosophie qui est à la base de la marque 
DECOSTAR de la Société VALAN DECOR. Nous 
sommes convaincus que tout intérieur commence 
avec des murs bien et correctement conçus. Des 
années d’expérience, l’utilisation des dernières 
technologies, l’amour illimité et le dévouement à 
son travail – c’est la clé du succès de notre Société. 
Permettez-nous de partager avec vous certaines de 
nos réalisations et suggestions.



En

When our gaze slides up or down the wall,  
reaching the line of its joint with the floor or ceiling, 
it involuntarily stops at the rounded outlines of the 
moldings, then freezes for a moment, after which  
it continues to slide along the wall surface. 

In 2020, a new stream called Durostyle was started 
in the history of the Valan Decor company. We started 
producing decorative moldings, ceiling, and floor 
skirting boards of a new generation and  
a high-quality and impact-resistant composite 
polymer became our working material.

Ru

Когда наш взгляд скользит вверх или вниз по 
стене, достигая линии ее соединения с полом или 
потолком, он невольно останавливается на округлых 
очертаниях молдингов, затем на миг застывает, после 
чего продолжает скользить по поверхности стены. 

В 2020 году в истории компании “Валан Декор” 
было открыто новое направление под названием 
Durostyle. Мы начали производить декоративные 
молдинги, потолочные и напольные плинтусы 
нового поколения, а нашим рабочим материалом 
стал высококачественный, ударопрочный 
композитный полимер.



Hy

Երբ հայացքը սահում է պատի վրայով դեպի 
վեր կամ վար, հասնելով՝ աննկյուններին, որ 
միավորում են հատակը կամ առաստաղը 
պատերին, այն ասես թիկն է տալիս շրիշակների 
կլոր ուրվագծերին, մի պահ կանգ առնում, ապա 
շարունակում ճանապարհը։

2020 թ.-ը բացեց Վալան Դեկոր ընկերության 
պատմության նոր էջ, նոր ուղվածությունը` 
DUROSTYLE անվան տակ։ Մենք սկսեցինք 
արտադրել նոր սերնդի դեկորատիվ մոլդինգներ, 
առաստաղային և հատակային շրիշակներ, իսկ 
մեր աշխատանքի նյութը դարձավ բարձրորակ, 
հարվածակայուն կոմպոզիտային պոլիմերը։

Fr

Lorsque notre regard glisse vers le haut ou vers 
le bas le long du mur, atteignant la ligne de sa 
connexion avec le sol ou le plafond, il s’arrête 
involontairement sur les contours arrondis des 
moulures, puis se fige un instant, puis continue  
de glisser sur la surface du mur. 

En 2020, une nouvelle direction appelée Durostyle 
a été inaugurée dans l’histoire de la société Valan 
Decor. Nous avons commencé à produire des 
moulures décoratives, des plinthes de plafond et 
de sol de nouvelle génération, et notre matériau de 
travail est devenu un polymère composite de haute 
qualité et résistant aux chocs.
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About the Main
О главном | О sur l’essentiel | Կարևորի մասին

The impact-resistant composite is able  
to withstand pressure and shocks, does not 
scratch, does not break, and is strong and 
durable (the density is 360-420 kg/m3).

Ударопрочный композит способен выдерживать 
давление и удары, не царапается, не ломается, 
прочен и долговечен (плотность 360-420 кг/м3).

Le composite résistant aux chocs est capable 
de résister à la pression et aux chocs, ne 
raye pas, ne casse pas, est solide et durable 
(densité 360-420 kg/m3).

Այն կարող է դիմակայել ցանկացած ճնշման 
և հարվածների, չի քերծվում, չի կոտրվում, 
ամուր է և երկարակյաց (խտությունը  
360-420 կգ/մ3):

1 Impact-Resistant
Ударопрочный
Antichoc
Հարվածակայուն է

Impact-resistant composite has a number  
of advantages. Since this material is covered 
with environmentally friendly primer,  
it can be painted in any color you wish.  
Acrylic and water-dispersion paints are 
suitable for coloring.

Ударопрочный композит обладает целым 
рядом преимуществ. Поскольку этот 
материал покрыт экологически чистым 
грунтом, то его можно красить в любой 
цвет, какой вы только пожелаете. Для 
окрашивания подходят акриловые и  
водно-дисперсионные краски.

Le composite résistant aux chocs présente 
de nombreux avantages. Puisque ce matériau 
est recouvert d’un sol respectueux de 
l’environnement, il peut être peint dans 
n’importe quelle couleur que vous voulez. 
Pour la coloration, les peintures acryliques  
et à dispersion aqueuse conviennent. 

Հարվածակայուն կոմպոզիտը ունի մի շարք 
առավելություններ: Քանի որ այդ նյութը 
պատված է էկոլոգիապես մաքուր գրունտով, 
այն կարելի է ներկել ցանկացած գույնով: 
Ներկելու համար հարմար են ակրիլային  
և ջրադիսպերսիոն ներկերը։

2 Be Bold to Paint
Красьте смело
Peignez sans peur
Համարձա՛կ ներկեք



7

From an environmental point of view, the 
impact-resistant composite can become your 
favorite, i.e. it is produced using energy that is 
40% recoverable and 100% recyclable,  
it as well does not contain toxic substances.

С экологической точки зрения ударопрочный 
композит может стать вашим фаворитом: 
он производится с помощью энергии, 
восстанавливаемой на 40%, и подлежит  
100%-ой переработке, не содержит 
токсичных веществ.

Du point de vue de l’environnement, le 
composite résistant aux chocs peut être 
votre favori: il est fabriqué avec une énergie 
récupérable à 40% et est recyclable à 100%, 
ne contient pas de substances toxiques. 

Հարվածակայուն կոմպոզիտը կդառնա ձեր 
էկո-ֆավորիտը, այն արտադրվում է 40%-ով 
վերականգնվող էներգիայի օգնությամբ և 
100%-ով վերամշակվող է, չի պարունակում 
թունավոր նյութեր։

6 Your Eco-Friend
Ваш эко-друг
Votre éco-ami
Ձեր էկո ընկերը

Parts of any shapes and profiles proposed 
by the designer can be obtained from the 
impact-resistant composite by extrusion.  
Due to the high strength, the corners of  
the parts are sharp and clear.

Из ударопрочного композита методом 
экструзии можно получать детали любых 
предложенных дизайнером форм и 
очертаний. Благодаря высокой прочности 
углы деталей получаются острыми и четкими.

Du composite résistant aux chocs, vous pouvez 
obtenir par extrusion des détails de toutes les 
formes et contours proposés par le concepteur. 
Grâce à sa haute résistance, les angles des 
pièces sont nets et aigus.

Էքստրուզիայի միջոցով հարվածակայուն 
կոմպոզիտը մարմ նավորում է դիզայների 
կողմից առաջարկված ցանկացած 
ուրվագիծ և դետալ, բարձր խտության 
շնորհիվ կարելի է ստանալ սուր և  
հստակ անկյուններ։

5 Clarity of Lines
Четкость линий
Clarté des lignes
Հստակ գծեր

Parts made of the impact-resistant composite 
are water-resistant and do not swell being 
exposed to moisture.

Детали из ударопрочного композита 
обладают водостойкостью и не разбухают 
под воздействием влаги. 

Les pièces en composite résistant aux chocs 
ont une résistance à l’eau et ne gonflent pas 
sous l’influence de l’humidité.

Հարվածակայուն կոմպոզիտից 
մասերը ջրակայուն են, չեն ուռչում 
խոնավությունից:

3 Water-Proof
Не боится воды
N’a pas peur de l’eau 
Չի վախենում ջրից

Products made of impact-resistant composite 
are installed without any difficulty. It does not 
require additional processing.

Монтаж изделий из ударопрочного композита 
осуществляется без особого труда. Не требует 
дополнительной обработки.

L’installation de produits en composite 
résistant aux chocs est facile. Ne nécessite pas 
de traitement supplémentaire. 

Հարվածակայուն կոմպոզիտից պատրաստված 
արտադրանքը հեշտությամբ մոնտաժվում է և 
չի պահանջում լրացուցիչ մշակում։

4 Ductile
Податлив
Malléable
Ենթարկվող
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Product Overview
Обзор продукта | Présentation du produit | Արտադրանքի ակնարկ

Ready to Paint 
Готово к покраске 
Prêt à peindre 
Կարելի է ներկել

Shockproof Composite 
Հարվածակայուն կոմպոզիտ 
Ударопрочный композит  
Antichoc composite

Collections 

Коллекции 
Collections 
Հավաքածուներ
Pg. 10

Moldings 

Молдинги 
Мoulures 
Մոլդինգներ
Pg. 30

Skirting  
Boards
Плинтусы 
Plinthes 
Շրիշակներ
Pg. 38

Angular  
Elements
Угловые элементы 
Éléments angulaires 
Անկյունային դետալներ
Pg. 36
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Hidden Illumination 
Скрытое освещение 
Éclairage dissimulé 
Թաքնված լուսավորություն

Skirting Boards and Moldings with Cable Channel 
Плинтусы и молдинги с кабель каналом 
Plinthes et moulures avec canal de câble 
Մալուխածացք շրիշակներ և մոլդինգներ

Hidden  
Skirting Boards
Скрытые плинтусы 
Cacher plinthes 
Թաքնված շրիշակներ
Pg. 44

Cornices 

Карнизы 
Corniches 
Քիվեր
Pg. 46

Hidden  
Illumination
Скрытое освещение 
Éclairage dissimulé 
Թաքնված լուսավորություն
Pg. 50

3D  
Panels
3D Панели 
3D Panels 
3D Պանելներ
Pg. 54
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Collections
Коллекции | Collections | Հավաքածուներ

Classic La Venta
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Crescent

En

It is a true pleasure to work when the material that 
should implement the ideas of the creative process 
has high quality and such characteristics that are 
able to bring to life even the most daring ideas.  
That is why our designers working with  
impact-resistant composite have created three  
new collections, which we present to your attention.

Ru

Настоящее удовольствие работать, когда материал, 
который должен реализовывать идеи творческого 
процесса, обладает высоким качеством и такими 
характеристиками, которые способны воплотить  
в жизнь даже самые смелые идеи. Именно поэтому 
наши дизайнеры, работающие с ударопрочным 
композитом, создали три новые коллекции, 
которые мы представляем вашему вниманию.

Fr

Un vrai plaisir de travailler lorsque le matériau qui doit 
réaliser les idées du processus créatif a une qualité 
élevée et des caractéristiques qui sont capables de 
réaliser même vos idées les plus audacieuses. C’est 
pourquoi nos designers travaillant avec un composite 
résistant aux chocs ont créé trois nouvelles collections 
que nous présentons à votre attention.

Hy

Իրական հաճույք է ստեղծագործ մտքի համար 
աշխատելը, երբ նյութը, որ պետք է մարմ նավորի, 
կյանքի կոչի գաղափարներդ, ունի բարձր 
որակ և այնպիսի հատկանիշներ, որ կարող 
են իրականացնել անգամ ամենահամարձակ 
մտահղացում ները։ Ահա այդ իսկ պատճառով 
մեր դիզայներներն՝ աշխատելով հարվածակայուն 
կոմպոզիտի հետ, ձեր ուշադրությանն են 
ներկայացնում երեք նոր հավաքածուներ։

Inspiration
and
Professional
Attitude

Вдохновение и 
профессионализм

Inspiration et  
professionnalisme

Ներշնչանք ու  
պրոֆեսիոնալիզմ
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Classic

En

Nobility, gracefulness, harmony, and impeccable taste 
are the absolute signs of any classical style. 

However, there is one feature that clearly reflects 
the essence of the classical style, its philosophy, 
and its personality. This is conviviality, which 
manifests itself primarily in an enormous love for 
various architectural elements and luxury. The 
classic style has become a source of inspiration for 
our designers. As a result, the first of three  
new collections, Classic, appeared.  

Fr

La noblesse, l’élégance, l’harmonie et le goût impeccable 
sont les signes inconditionnels de tout style classique. 

Mais il y a un signe qui reflète sans équivoque 
l’essence du style classique, sa philosophie et 
son caractère. C’est une fête qui se manifeste 
principalement par un grand amour pour les 
différents éléments architecturaux et le luxe. Le style 
classique est devenu une source d’inspiration pour 
nos designers. En conséquence, la première des trois 
nouvelles collections est apparue – Classic. 

Ru

Благородство, элегантность, гармония и 
безупречный вкус – вот безусловные признаки 
любого классического стиля. 

Но есть один признак, который однозначно 
отражает сущность классического стиля, его 
философию и характер. Это праздничность, которая 
проявляется в первую очередь в большой любви к 
различным архитектурным элементам и роскоши. 
Классический стиль стал для наших дизайнеров 
источником вдохновения. В результате появилась 
первая из трех новых коллекций – Classic.

Hy

Նրբագեղություն, էլեգանտություն, ներդաշնակություն 
և անթերի ճաշակ. այս բոլորը ցանկացած դասական 
ոճի անխոս հատկանիշներն են։

Սակայն կա մեկը, որ միանշանակ արտացոլում է 
դասական ոճի էությունը, դրա փիլիսոփայությունն 
ու բնույթը. դա տոնականությունն է։ Առաջին հերթին 
այն արտացոլվում է տարբեր ճարտարապետական 
էլեմենտների և շքեղության հանդեպ մեծ սիրո մեջ։  
Դասական ոճը դարձավ մեր դիզայներների 
ոգեշնչման աղբյուրը, ինչի արդյունքում ծնվեց մեր 
երեք նոր հավաքածուներից առաջինը՝ Classic։
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C L A S S I C

SK-P-104
200 x 9 mm
7.87 x 0.35″

SK-P-103
200 x 4 mm
7.87 x 0.15″

SK-47
90 x 15 mm
3.54 x 0.59″

SK-60
162 x 89 mm
6.37 x 3.50″

SK-61
100 x 100 mm
3.93 x 3.93″

SK-14
50 x 15 mm
1.96 x 0.59″

SK-13
25 x 7 mm
0.98 x 0.27″

SK-15
80 x 12 mm
3.14 x 0.47″
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C L A S S I C

1. SK-13 2. SK-14 3. SK-61 4. SK-P-103 5. SK-47
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1. SK-P-104 2. SK-13 3. SK-14 4. SK-15 5. SK-61 6. SK-47
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C L A S S I C

3

44

6

5

21

1
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La Venta

En

La Venta is the center of one of the oldest 
civilizations, the capital of the Olmecs. It is located 
in the territory of contemporary Mexico. The crown of 
a range of architectural structures forming the city 
is a giant pyramid, which even after more than three 
millennia retains its greatness and awakens creative 
thought. It is the outlines of the La Venta pyramid 
that form the basis of our second new collection. 

Fr

La Venta est le centre de l’une des plus anciennes 
civilisations, la capitale des Olmèques. Elle est située 
sur le territoire du Mexique moderne. La Couronne 
de la ville formant un certain nombre de structures 
architecturales est une pyramide géante, qui, même 
après plus de trois millénaires, conserve sa grandeur 
et réveille la pensée créative. Ce sont les contours de 
la pyramide de La-Venta qui sont au cœur de notre 
deuxième nouvelle collection.

Ru

La Venta – центр одной из древнейших цивилизаций, 
столица ольмеков. Она находится на территории 
современной Мексики. Венцом образующего 
город ряда архитектурных сооружений является 
гигантская пирамида, которая даже спустя более чем 
три тысячелетия сохраняет свое величие и будит 
творческую мысль. Именно очертания пирамиды Ла-
Вента лежат в основе нашей второй новой коллекции. 

Hy

La Venta-ն հնագույն քաղաքակրթություններից 
մեկի՝ օլմեկների մայրաքաղաքն է, որ գտնվում 
է մերօրյա Մեքսիկայի տարածքում։ Քաղաքը 
կազմող մի շարք ճարտարապետական 
կառույցների թագը հսկայական բուրգն է, 
որն ավելի քան երեք հազարամյակ հետո դեռ 
պահպանում է իր վեհությունը և ոգեշնչում 
ստեղծագործ միտքը։ Լա Վենտա բուրգի 
ուրվագծերն ընկած են մեր նոր հավաքածուներից 
երկրորդի հիմքում։ 



19

L A V E N TA

SK-P-105
200 x 7 mm
7.87 x 0.27″

SK-P-107
200 x 5 mm
7.87 x 0.19″

SK-49
100 x26 mm
3.93 x 1.02″

SK-48
92 x 15 mm
3.62 x 0.59″

SK-62
157 x 127 mm
6.18 x 4.76″

SK-63
124 x 36 mm
4.88 x 1.41″

SK-18
12 x 80 mm
3.14 x 0.47″

SK-17
50 x 7 mm
1.96 x 0.27″

SK-16
25 x 7 mm
0.98 x 0.27″

SK-19
102 x 18 mm
4.01 x 0.70″
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L A V E N TA

1. SK-62 2. SK-P-105 3. SK-18 4. SK-17
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1. SK-62 2. SK-P-105 3. SK-18 4. SK-17
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L A V E N TA

2

3
4

1
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Crescent

En

New Moon, Crescent Moon, Full Moon… The space, 
infinite and vast, unwittingly becomes a source of 
inexhaustible inspiration. When creating our third 
new collection, which is called Crescent, the artist 
captured the phases of the Moon and their  
perfect outlines.

Fr

La nouvelle lune, le croissant de lune, la pleine lune... 
Le cosmos, infini et immense, devient involontairement 
une source d’inspiration inépuisable. Lors de la création 
de notre troisième nouvelle collection, appelée Crescent, 
l’artiste a capturé les phases de la lune et leurs  
contours parfaits. 

Ru

Новолуние, полумесяц, полнолуние… Космос, 
бесконечный и необъятный, невольно становится 
источником неиссякаемого вдохновения. При 
создании нашей третьей новой коллекции, которая 
носит название Crescent, художник запечатлел 
фазы Луны и их совершенные очертания.

Hy

Նորալուսին, մահիկ, լիալուսին. տիեզերքը 
շարունակում է իր բնականոն ընթացքը՝ ակամա 
դառնալով անսպառ ոգեշնչման աղբյուր։ Մեր նոր 
հավաքածուներից երրորդը՝ Crescent հավաքածուն 
ստեղծելիս նկարչի մատիտը փոխառել է լուսնի 
փուլերն ու դրանց ստեղծած կատարյալ ուրվագծերը։ 
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C R E S C E N T

SK-P-100
200 x 6 mm
7.87 x 0.23″

SK-P-101
200 x 7 mm
7.87 x 0.27″

SK-P-102
200 x 4 mm
7.87 x 0.15″

SK-45
90 x 20 mm
3.54 x 0.78″

SK-59
130 x 75 mm
5.11 x 2.95″

SK-11
50 x 8 mm
1.96 x 0.31″

SK-10
31 x 5 mm
1.22 x 0.19″

SK-9
25 x 5 mm
0.98 x 0.19″

SK-12
52 x 6 mm
2.04 x 0.23″
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C R E S C E N T

1. SK-13 2. SK-14 3. SK-61 4. SK-P-103 5. SK-47
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1. SK-10 2. SK-12 3. SK-P-102 4. SK-45
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C R E S C E N T

3

4

2

1

1
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Moldings
Молдинги | Мoulures | Մոլդինգներ

En

The absence of punctuation marks in speech  
makes it inexpressive and dull. Moldings are a kind 
of “punctuation marks” in the interior. Is it possible  
to underestimate their role? Of course not. It does 
not matter what style you choose for your interior, 
our range will satisfy any taste preferences  
of our customers.  

Fr

L’absence de signes de ponctuation dans le discours 
le rend inexpressif et inintéressant. À l’intérieur, 
les moulures sont des “signes de ponctuation” 
particuliers. Peut-on sous-estimer leur rôle? Bien sûr 
que non. Peu importe le style que vous choisissez 
pour votre intérieur, notre gamme répondra à toutes 
les préférences gustatives de nos clients.

Ru

Отсутствие в речи знаков препинания делает ее 
невыразительной и неинтересной. В интерьере 
своеобразными “знаками препинания” являются 
молдинги. Разве можно недооценивать их роль? 
Конечно, нет. Совершенно неважно, какой стиль вы 
выберете для вашего интерьера, – наш ассортимент 
удовлетворит любые вкусовые предпочтения 
наших клиентов.

Hy

Եթե խոսքն առանց առոգանության ոչինչ է, 
ապա մոլդինգները, քիվերն ու շրիշակները 
ինտերիերի «կետադրական նշաններն» են; 
Կարելի՞ է թերագնահատել նրանց դերը; Իհարկե՝ 
ո՛չ։ Որ ոճը կընտրեք՝ որպես կողմ նորոշիչ ձեր 
ինտերիերի համար՝ կարևոր չէ, իսկ պատճառն 
այն է, որ մեր տեսականին կարող է բավարարել 
ցանկացած ճաշակի և նախասիրությունների տեր 
հաճախորդներին։
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M O L D I N G S  |  М О Л Д И Н Г И  |  М O U L U R E S  |  Մ Ո ԼԴ ԻՆ ԳՆ Ե Ր

25 x 5 x 2000 mm
0.98 x 0.19 x 78.74″

25 x 12 x 2000 mm
0.98 x 0.47 x 78.74″

230 PAC K S90 PAC K S

SK-9SK-1

20 x 10 x 2000 mm
0.78 x 0.39 x 78.74″

19 x 8 x 2000 mm
0.74 x 0.31 x 78.74″

125 PAC K S150 PAC K S

SK-20SK-5

NEW

25 x 7 x 2000 mm
0.98 x 0.27 x 78.74″

25 x 7 x 2000 mm
0.98 x 0.27 x 78.74″

150 PAC K S110 PAC K S

SK-16SK-13

NEWNEW
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31 x 5 x 2000 mm 
1.22 x 0.19 x 78.74″

30 x 20 x 2000 mm
1.18 x 0.78 x 78.74″

50 PAC K S

SK-10
180 PAC K S

SK-21

1

2

1. SK-17 2. SK-18

NEW
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M O L D I N G S  |  М О Л Д И Н Г И  |  М O U L U R E S  |  Մ Ո ԼԴ ԻՆ ԳՆ Ե Ր

44 x 16 x 2000 mm
1.73 x 0.63 x 78.74″

42 x 16 x 2000 mm
1.65 x 0.63 x 78.74″

35 x 10 x 2000 mm
1.37 x 0.39 x 78.74″

40 x 20 x 2000 mm
1.61 x 0.78 x 78.74″

40 PAC K S

SK-6
41 PAC K S

49 PAC K S70 PAC K S

SK-4

SK-3SK-2

50 x 40 x 2000 mm
1.96 x 1.57 x 78.74″

50 x 8 x 2000 mm
1.96 x 0.31 x 78.74″

70 PAC K S

SK-11SK-22

NEW
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50 x 15 x 2000 mm
1.96 x 0.59 x 78.74″

50 x 7 x 2000 mm
1.96 x 0.27 x 78.74″

70 PAC K S50 PAC K S

SK-17SK-14

60 x 25 x 2000 mm
2.36 x 0.98 x 78.74″

52 x 6 x 2000 mm
2.04 x 0.23 x 78.74″

SK-7
75 PAC K S 26 PAC K S

SK-12

80 x 12 x 2000 mm
3.14 x 0.47 x 78.74″

80 x 12 x 2000 mm
3.14 x 0.47 x 78.74″

26 PAC K S

SK-18
25 PAC K S

SK-15

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW
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M O L D I N G S  |  М О Л Д И Н Г И  |  М O U L U R E S  |  Մ Ո ԼԴ ԻՆ ԳՆ Ե Ր

91 x 27 x 2000 mm
3.58 x 1.06 x 78.74″

102 x 18 x 2000 mm
4.01 x 0.70 x 78.74″

15 PAC K S

SK-8
14 PAC K S

SK-19

1. SK-5 2. SK-7

NEW

2

1
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Angular elements
Угловые элементы | Éléments angulaires | Անկյունային դետալներ

Ru

Угловые элементы - незаменимые акценты. 
Они помогают создать сложные переходы 
между горизонтальными и вертикальными 
линиями создавая эффект безупречности и 
профессионализма. Придайте вашему интерьеру 
завершенный вид с помощью элегантных и 
практичных угловых элементов. 

Hy

Անկյունային դետալներըը անփոխարինելի 
շեշտադրում ներ են: Դրանք օգնում են բարդ 
անցում ներ ստանալ հորիզոնական և ուղղահայաց 
գծերի միջև ՝ ստեղծելով անբասիրության և 
պրոֆեսիոնալիզմի էֆեկտ: Ավարտուն տեսք 
հաղորդեք ձեր ինտերիերին նրբագեղ և պրակտիկ 
անկյունային դետալների օգնությամբ։

En

Angular elements are irreplaceable accents. 
They help to create complex transitions between 
horizontal and vertical lines, creating an effect of 
perfection and professionalism. Give your interior 
a complete look with graceful and versatile 
angular elements. 

Fr

Les éléments angulaires sont des accents 
indispensables. Ils aident à créer des transitions 
complexes entre les lignes horizontales et 
verticales créant un effet de perfection et de 
professionnalisme. Donnez à votre intérieur un 
aspect fini avec des éléments d’angle élégants  
et pratiques.
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A N G U L A R E L E M E N T S | У ГЛ О В Ы Е ЭЛ Е М Е Н Т Ы | É L É M E N T S A N G U L A I R E S | ԱՆԿ Յ Ո ՒՆ Ա Յ ԻՆ Դ ԵՏ Ա ԼՆ Ե Ր

35 x 35 x 2000 mm 
1.37 x 1.37 x 78.74″

51 PAC K S

SK-A-6

25 x 25 x 2000 mm 
0.98 x 0.98 x 78.74″

100 PAC K S

SK-A-5

35 x 35 x 2000 mm 
1.37 x 1.37 x 78.74″

56 PAC K S

SK-A-4

25 x 25 x 2000 mm 
0.98 x 0.98 x 78.74″

84 PAC K S

SK-A-3

35 x 35 x 2000 mm 
1.37 x 1.37 x 78.74″

52 PAC K S
25 x 25 x 2000 mm 
0.98 x 0.98 x 78.74″

80 PAC K S

SK-A-2SK-A-1
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Skirtings Boards
Плинтусы | Plinthes | Շրիշակներ

Ru

Плинтус – это связь между стеной и полом. 
Подобно профессиональному посреднику,  
он сглаживает углы, смягчает переход  
и ставит многоточие… 

Hy

Շրիշակը պատի և հատակի կապող օղակն է, 
այն արհեստավարժ միջնորդի պես հարթում է 
անկյունները, մեղմացնում անցում ն ու  
դնում բազմակետ…

En

The skirting board is the joint between the wall 
and the floor. Like a professional mediator, it 
smoothes corners, softens the transition,  
and puts an ellipsis… 

Fr

La plinthe est la connexion entre le mur et le sol. 
Comme un médiateur professionnel, il aplatit les 
angles, adoucit la transition et met des points  
de suspension…
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S K I RT I N G S  B O A R D S  |  П Л И Н Т У С Ы  |  P L I N T H E S  |  Շ Ր Ի Շ Ա Կ Ն Ե Ր

90 x 15 x 2000 mm
3.54 x 0.59 x 78.74″

20 PAC K S

SK-47

80 x 23 x 2000 mm
3.14 x 0.90 x 78.74″

18 PAC K S

SK-37

79 x 13 x 2000 mm
3.11 x 0.51 x 78.74″

25 PAC K S

SK-39

78 x 15 x 2000 mm
3.07 x 0.59 x 78.74″

28 PAC K S

SK-36

68 x 15 x 2000 mm
2.67 x 0.59 x 78.74″

32 PAC K S

SK-38

80 x 13 x 2000 mm
3.14 x 0.51 x 78.74″

SK-50

NEW
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100 x 20 x 2000 mm
3.93 x 0.78 x 78.74″

SK-53

98 x 16 x 2000 mm
3.85 x 0.63 x 78.74″

20 PAC K S

SK-40

92 x 15 x 2000 mm
3.62 x 0.59 x 78.74″

24 PAC K S

SK-48

90 x 20 x 2000 mm
3.54 x 0.78 x 78.74″

20 PAC K S

SK-45

90 x 18 x 2000 mm
3.54 x 0.74 x 78.74″

SK-46

100 x 13 x 2000 mm
3.93 x 0.51 x 78.74″

SK-51

NEWNEW

NEW
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S K I RT I N G S  B O A R D S  |  П Л И Н Т У С Ы  |  P L I N T H E S  |  Շ Ր Ի Շ Ա Կ Ն Ե Ր

100 x 32 x 2000 mm
3.93 x 1.25 x 78.74″ 

SK-35

100 x 26 x 2000 mm
3.93 x 1.02 x 78.74″

14 PAC K S

SK-49

1. SK-18 2. SK-19 3. SK-49 

NEWNEW

3

1

2
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120 x 13 x 2000 mm
4.72 x 0.51 x 78.74″

SK-52

120 x 14 x 2000 mm
4.72 x 0.55 x 78.74″

14 PAC K S

SK-43

1. SK-17 2. SK-18 3. SK-43

110 x 27 x 2000 mm
4.33 x 1.06 x 78.74″

10 PAC K S

SK-41

110 x 14 x 2000 mm
4.33 x 0.55 x 78.74″

18 PAC K S

SK-44

1

2

3
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S K I RT I N G S  B O A R D S  |  П Л И Н Т У С Ы  |  P L I N T H E S  |  Շ Ր Ի Շ Ա Կ Ն Ե Ր

150 x 23 x 2000 mm
5.90 x 0.90 x 78.74″

9 PAC K S

SK-42

120 x 25 x 2000 mm
4.72 x 0.98 x 78.74″

SK-54

1. SK-18 2. SK-48

2

1
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Hidden Skirting Boards 
Скрытые плинтусы | Cacher plinthes | Թաքնված շրիշակներ 
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H I D D E N S K I RT I N G B OA R D S | С К Р Ы Т Ы Е П Л И Н Т УС Ы | CAC H E R P L I N T H E S | Թ Ա Ք Ն ՎԱ Ծ Շ Ր Ի Շ Ա ԿՆ Ե Ր

120 x 13 x 2000 mm
4.72 x 0.51 x 78.74″

SK-52

120 x 13 x 2000 mm
4.72 x 0.51 x 78.74″

SK-52

100 x 13 x 2000 mm
3.93 x 0.51 x 78.74″

SK-51
100 x 13 x 2000 mm
3.93 x 0.51 x 78.74″

SK-51

80 x 13 x 2000 mm
3.14 x 0.51 x 78.74″

SK-50

80 x 13 x 2000 mm
3.14 x 0.51 x 78.74″

SK-50
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Cornices
Карнизы | Corniches | Քիվեր

Ru

В создании вашего интерьера карнизы играют 
несколько ролей: они могут выполнять функцию 
декора в дизайнерском замысле или решать 
несколько функциональных задач. Пусть место 
“встречи” каждой из стен с потолком станет 
поводом для диалога и взаимных комплиментов. 

Hy

Առաստաղի քիվերը կարող են մի քանի դեր ունենալ 
ձեր ինտերիերի կազմակերպման գործում. դրանք 
կարող ենք դառնալ դիզայներական մտահղացման 
դեկորատիվ հատվածի իրականացնողը կամ լուծել 
մի շարք ֆունկցիոնալ խնդիրներ։ Թող որ պատերից 
յուրաքանչյուրի և առաստաղի «հանդիպման» 
վայրը դառնա երկխոսության, փոխադարձ 
հաճոյախոսությունների առիթ։

En

Cornices play several roles in creating your interior, 
i.e. they may serve as a decor in the designer’s 
plan or solve several functional tasks.  
Let the place of the “meeting” of each wall  
with the ceiling become an occasion for  
dialogue and mutual compliments. 

Fr

Dans la création de votre intérieur, les avant-
toits jouent plusieurs rôles: ils peuvent remplir la 
fonction de décor dans un plan de conception ou 
résoudre plusieurs tâches fonctionnelles. Laissez 
le lieu de “rencontre” de chacun des murs avec 
le plafond sera une occasion de dialogue et de 
compliments mutuels. 
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C O R N I C E S  |  К А Р Н И З Ы  |  C O R N I C H E S  |  Ք Ի Վ Ե Ր

70 x 70 x 2000 mm
2.75 x 2.75 x 78.74″

80 x 76 x 2000 mm 
2.99 x 2.75 x 78.74″

23 PAC K S 18 PAC K S

SK-58 SK-57

95 x 50 x 2000 mm
3.74 x 1.96 x 78.74″

100 x 90 x 2000 mm
3.93 x 3.54 x 78.74″

10 PAC K S 11 PAC K S

SK-55 SK-56

100 x 100 x 2000 mm
3.93 x 3.93 x 78.74″

124 x 36 x 2000 mm
4.88 x 1.41 x 78.74″

10 PAC K S 10 PAC K S

SK-61 SK-63

NEWNEW
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130 x 75 x 2000 mm
5.11 x 2.95 x 78.74″

8 PAC K S

SK-59

157 x 127 x 2000 mm
6.18 x 4.76 x 78.74″

5 PAC K S

SK-62

162 x 89 x 2000 mm
6.37 x 3.50 x 78.74″

5 PAC K S

SK-60

NEW

NEW

NEW
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C O R N I C E S  |  К А Р Н И З Ы  |  C O R N I C H E S  |  Ք Ի Վ Ե Ր

1. SK-6 2. SK-13 3. SK-60 4. SK-61

3

1

2

4
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Hidden Illumination
Скрытое освещение | Éclairage dissimulé | Թաքնված լուսավորություն

En

Can the tangible be weightless? Yes, it can, which is 
evidenced by the hidden illumination of our skirting 
boards and cornices. 

Fr

Le matériel peut-il être en apesanteur? Peut-être 
en témoigne l’éclairage caché de nos plinthes et 
corniches.

Ru

Может ли материальное быть невесомым? Может, и 
об этом свидетельствует скрытое освещение наших 
плинтусов и карнизов.

Hy

Կարո՞ղ է շոշափելին եթերային լինել։ Մենք ասում 
ենք. «Այո»։ Մեր շրիշակների և քիվերի թաքնված 
լուսավորությունը վկայում է այդ մասին։
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HIDDEN ILLUMINATION | СКРЫТОЕ ОСВЕЩЕНИЕ | ÉCLAIRAGE DISSIMULÉ | ԹԱՔՆՎԱԾ ԼՈՒՍԱՎՈՐՈՒԹՅՈՒՆ

40 x 50 x 2000 mm
1.57 x 1.96 x 78.74″

SK-22

40 x 50 x 2000 mm
1.57 x 1.96 x 78.74″

SK-22

40 x 50 x 2000 mm
1.57 x 1.96 x 78.74″

SK-22

20 x 30 x 2000 mm
0.78 x 1.18 x 78.74″

20 x 30 x 2000 mm
0.78 x 1.18 x 78.74″

20 x 30 x 2000 mm
0.78 x 1.18 x 78.74″

SK-21

SK-21

SK-21

30

20

50

40

30

20

30

20

50

40

50

40
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3

1

1. SK-19 2. SK-49 3. SK-63
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HIDDEN ILLUMINATION | СКРЫТОЕ ОСВЕЩЕНИЕ | ÉCLAIRAGE DISSIMULÉ | ԹԱՔՆՎԱԾ ԼՈՒՍԱՎՈՐՈՒԹՅՈՒՆ

2

124 x 36 x 2000 mm
4.88 x 1.41 x 78.74″

10 PAC K S

SK-63

100 x 26 x 2000 mm
3.93 x 1.02 x 78.74″

14 PAC K S

SK-49

102 x 18 x 2000 mm
4.01 x 0.70 x 78.74″

14 PAC K S

SK-19
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3D Panels
3D панели | Panneaux muraux 3D | 3D պանելներ

Ru

Откройте мир безграничной творческой 
выразительности с 3D стеновыми покрытиями. Они 
превращают обычные стены в настоящие произведения 
искусства. Благодаря трехмерным и разнообразным 
текстурам, 3D стеновые покрытия создают глубину, игру 
света и уникальные визуальные эффекты. Независимо 
от стиля вашего интерьера, эти покрытия станут 
великолепным акцентом, придающим помещению 
оригинальность и современность. Погрузитесь в 
мир впечатляющей глубины и преобразите свое 
пространство с помощью 3D стеновых покрытий.

Hy

Բացահայտեք անսահման ստեղծագործական 
արտահայտչականության աշխարհը 3D պատի 
ծածկույթներով: Դրանք սովորական պատերը 
վերածում են իսկական արվեստի գործերի։ 3D 
պատի ծածկույթները եռաչափ և բազմազան 
մակերեսի շնորհիվ ստեղծում են խորություն, լույսի 
խաղ և յուրահատուկ տեսողական էֆեկտներ: Անկախ 
ձեր ինտերիերի ոճից, այս ծածկույթները հիանալի 
շեշտադրում կլինեն՝ ինտերիերին յուրահատկություն 
և արդիականություն հաղորդելով: Ընկղմվե՛ք 
տպավորիչ խորության աշխարհ և վերափոխե՛ք ձեր 
ինտերիերը 3D պատերի ծածկույթների օգնությամբ:

En

Discover a world of limitless creative 
expressiveness with 3D wall coverings. They 
turn ordinary walls into true pieces of art. Due 
to three-dimensional and diverse textures, 3D 
wall coverings create depth, play of light, and 
unique visual effects. Regardless of the style 
of your interior, these coverings will become a 
great accent, giving the room uniqueness and 
up-to-dateness. Immerse yourself in a world of 
impressive depth and transform your space with 
3D wall coverings.

Fr

Découvrez un monde d’expressivité créative sans 
limites avec des revêtements muraux 3D. Ils 
transforment les murs ordinaires en véritables 
œuvres d’art. Avec des textures tridimensionnelles 
et variées, les revêtements muraux 3D créent 
de la profondeur, un jeu de lumière et des effets 
visuels uniques. Quel que soit le style de votre 
intérieur, ces revêtements seront un excellent 
accent, donnant à la pièce l’originalité et la 
modernité. Plongez dans un monde de profondeur 
impressionnante et transformez votre espace avec 
des revêtements muraux 3D.
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3 D  PA N E L S  |  3 D  П А Н Е Л И  |  PA N N E A U X M U R A U X 3 D  |  3 D  Պ Ա Ն Ե ԼՆ Ե Ր

200 x 6 x 2000 mm / 200 x 6 x 3000 mm
7.87 x 0.23 x 78.74″ / 7.87 x 0.23 x 118.11″

200 x 7 x 2000 mm / 200 x 7 x 3000 mm
7.87 x 0.27 x 78.74″ / 7.87 x 0.27 x 118.11″

14 PAC K S 16 PAC K S

SK-P-100 SK-P-101

200 x 4 x 2000 mm / 200 x 4 x 3000 mm
7.87 x 0.15 x 78.74″ / 7.87 x 0.15 x 118.11″

200 x 4 x 2000 mm / 200 x 4 x 3000 mm
7.87 x 0.15 x 78.74″ / 7.87 x 0.15 x 118.11″

16 PAC K S 18 PAC K S

SK-P-102 SK-P-103

NEW

NEW

NEW

NEW
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200 x 9 x 2000 mm / 200 x 9 x 3000 mm
7.87 x 0.35 x 78.74″ / 7.87 x 0.35 x 118.11″

15 PAC K S

SK-P-104

200 x 5 x 2000 mm / 200 x 5 x 3000 mm
7.87 x 0.19 x 78.74″ / 7.87 x 0.19 x 118.11″

14 PAC K S

SK-P-107

1. SK-P-102

NEW

NEW

1
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3 D  PA N E L S  |  3 D  П А Н Е Л И  |  PA N N E A U X M U R A U X 3 D  |  3 D  Պ Ա Ն Ե ԼՆ Ե Ր

200 x 7 x 2000 mm / 200 x 7 x 3000 mm
7.87 x 0.27 x 78.74″ / 7.87 x 0.27 x 118.11″

14 PAC K S

SK-P-105

200 x 5 x 2000 mm / 200 x 5 x 3000 mm
7.87 x 0.19 x 78.74″ / 7.87 x 0.19 x 118.11″

SK-P-106

200 x 10 x 2000 mm / 200 x 10 x 3000 mm
7.87 x 0.39 x 78.74″ / 7.87 x 0.39 x 118.11″

200 x 10 x 2000 mm / 200 x 10 x 3000 mm
7.87 x 0.39 x 78.74″ / 7.87 x 0.39 x 118.11″

SK-P-108 SK-P-109

NEW

NEW

NEW

NEW



2 IndIndustrial area, 29,  
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2ème zone industrielle, batiment 29,  
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2 Промышленная зона, 29,  
Абовян, 2201 Котайкский р-н,  

Республика Армения

www.deco-star.ru info@decostar.am www.decostar.am

2-րդ Արդյունաբերական տարածք, 29,  
2201 Աբովյան Կոտայքի մարզ,  

Հայաստանի Հանրապետություն

+374 60 65 01 12 
+374 98 22 28 04 
+374 33 39 33 88


